
Novosti 
na knjižnem trgu 

—k Gunnar Gunnarson »Ljudje na Bor-
gu«, prevedel Juš Kozak. Izdala in založila 
Tiskovna zadruga v Ljubljani v zbirki »Ljud­
ski roman«. Cena broširani knjigi Din 85'—, 
v platno vezani Din 100'— in v polusnje ve­
zani Dim 115'—. 

Tiskovna zadruga je pravkar izdala v 
svoji zbirki »Ljudski roman« »Ljudje na Bor-
gu«. Ta roman je prvi prevod iz islandske 
literature v slovenščino. Pripoveduje nam o 
treh rodovih ene tistih islandskih rodbin, ki 
žive v osamljenih seliščih, v senci gora, v bli­
žini fjorda, na starih očetovskih tleh, kjer 
niso mogle dolge zime, ne vremenske ujme 
vzeti ljudem globoke ljubezni do zemlje. Av­
tor nam z živimi podobami prikazuje življe­
nje v mali islandski fari. 

Prvi islandski romam v slovenskem pre­
vodu je dobil po osnutku ing. arh. D. Seraj­
nika dostojno opremo. Tako je pisatelj malo 
nad 100.000 duš broječega naroda vstopil v 
našo prevodno književnost. 

—k Angela Vode: Žena v sedanji druž­
bi. Izdala za svoje naročnice založba »Žena 
in dom«. Cena za naročnice Din 30'—. Pisa­
teljica prikazuje v prvem poglavju ženino pot 
do danes, v drugem pa ženo v srednjem veku 
in vplivu na njen položaj. V naslednjem po­
glavju nam prikazuje izpremembo ženinega 
položaja z ozirom na različne poklice in sta­
nove. Pod zaglavjem: »Ženin današnji polo­
žaj« razpravlja o vplivu gospodarskega raz­
maha na položaj žene, in o vplivu ter posle­
dicah gospodarske krize in z njo združenih 
pojavov. Zaključuje delo s poglavjem: Na­
prej ali nazaj? — 

—k Sienkiewicz: Križarji, L del. Iz polj­
ščine prevedel dr. Rud. Mole. Jugoslovanska 
knjigarna v Ljubljani je izdala kot 56. zvezek 
Ljudske knjižnice to znamenito delo. Cena 
broširani knjigi je 55 Din, vezani 70 Din. 


